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Lekcja 8 – Elevator Pitch 
Jak krótko i skutecznie opowiedzieć o sobie po angielsku 

 

Transkrypcja tekstu 

Elevator pitch 

An elevator pitch is a short way to say who you are, what you do, and how you help – in 

30 seconds or less. 

You can use it in emails, online calls, LinkedIn or even in a message to a potential client. 

Elevator pitch 

Elevator pitch to krótki sposób, by powiedzieć kim jesteś, czym się zajmujesz i jak 

pomagasz – w 30 sekund lub mniej. 

Możesz go używać w e-mailach, rozmowach online, na LinkedIn, a nawet w 

wiadomości do potencjalnego klienta.  

Many Polish freelancers talk too much about their education or background. 

But English-speaking clients want to hear how you can help them – not your full story. 

Here’s a simple structure: 

Who you are. 

What you do. 

Who you help. 

What result you bring. 

Wielu polskich freelancerów mówi zbyt dużo o swoim wykształceniu lub 

doświadczeniu. 

Ale anglojęzyczni klienci chcą usłyszeć, jak możesz im pomóc – a nie całą Twoją 

historię. 

Oto prosta struktura: 

– Kim jesteś. 

– Co robisz. 
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– Komu pomagasz. 

– Jakie przynosisz efekty.  

 

For example: 

“Hi, I’m Kasia. I’m a freelance Virtual Assistant. 

I help small business owners with admin, scheduling and customer emails – so they can 

focus on growing their business.” 

You can change it depending on the situation. 

In a short message: 

“I’m a Polish VA – I support coaches with email and social media.” 

Na przykład: 

„Cześć, jestem Kasia. Pracuję jako freelancerka – Wirtualna Asystentka. 

Pomagam właścicielom małych firm w zadaniach administracyjnych, planowaniu i 

obsłudze maili – dzięki czemu mogą skupić się na rozwoju swojego biznesu.” 

Możesz modyfikować swoją wypowiedź w zależności od sytuacji. 

W krótkiej wiadomości: 

„Jestem polską WA – wspieram coachów w e-mailach i mediach społecznościowych.” 

 

In a group Zoom call: 

“I work with small teams and help them organise content and client communication.” 

In your LinkedIn bio: 

“I support busy entrepreneurs by managing their inbox, calendar and client messages.” 

It’s a good idea to write and practice your pitch before you need it – so you can say it 

easily, without thinking too much. 

That way, you sound confident and clear in every situation. 

Na grupowym spotkaniu na Zoomie: 

„Współpracuję z małymi zespołami i pomagam im organizować treści oraz komunikację z 

klientami.” 

W bio na LinkedIn: 
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„Wspieram zapracowanych przedsiębiorców, zarządzając ich skrzynką mailową, 

kalendarzem i wiadomościami do klientów.” 

Warto przygotować i przećwiczyć swój elevator pitch z wyprzedzeniem – żeby móc go 

powiedzieć łatwo, bez zastanawiania się. 

Dzięki temu brzmisz pewnie i jasno w każdej sytuacji. 

 

 

 

 

Słówka do zapamiętania 

Dzisiaj zamiast zwykłych 5 wyrazów - dostaniesz więcej. 10 czasowników, 

których możesz użyć w swoim elevator pitch po angielsku. Oczywiście z 

przykładami! 

 

Support – wspierać 

I support small business owners with admin tasks. 

Wspieram właścicieli małych firm w zadaniach administracyjnych. 

Streamline – usprawniać 

I streamline admin processes so my clients save time. 

Usprawniam procesy administracyjne, żeby moi klienci oszczędzali 

czas. 

Handle – zajmować się 

I handle customer emails and follow-ups. 

Zajmuję się mailami od klientów i dalszą korespondencją. 

Coordinate – koordynować 

I coordinate small projects and support remote teams. 

Koordynuję małe projekty i wspieram zespoły zdalne. 

Assist – pomagać 

I assist coaches with admin and tech tasks. 

Pomagam trenerom w zadaniach administracyjnych i technicznych. 
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Automate – automatyzować 

I automate client communication and simple processes. 

Automatyzuję komunikację z klientami i proste procesy. 

Prepare – przygotowywać 

I prepare documents, briefs and reports. 

Przygotowuję dokumenty, briefy i raporty. 

Track – śledzić 

I track project progress and deadlines. 

Śledzę postęp projektów i terminy. 

Improve – poprawiać, usprawniać 

I improve internal workflows and communication. 

Usprawniam wewnętrzne procesy i komunikację. 

Monitor – monitorować 

I monitor inboxes and respond to urgent messages. 

Monitoruję skrzynki mailowe i odpowiadam na pilne wiadomości. 
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Przetłumacz zdania.  

 

Organizuję pliki cyfrowe i foldery klientów, aby usprawnić pracę. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Planuję spotkania, rozmowy i terminy dla zapracowanych zespołów. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Projektuję proste grafiki i szablony w Canvie. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Szukam narzędzi, trendów i pomysłów na treści dla moich klientów. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Edytuję wpisy na bloga, newslettery i strony lądowania. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Tłumaczę krótkie teksty i komunikację z klientami między polskim a angielskim. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Przypominam się klientom i kontaktom po spotkaniach. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Publikuję regularne aktualizacje na kontach społecznościowych. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Planuję kalendarze treści i harmonogramy kampanii. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Testuję formularze, linki i automatyzacje przed uruchomieniem. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Tłumaczenie: 

I organise digital files and client folders for better workflow. 

I schedule meetings, calls and deadlines for busy teams. 

I design simple visuals and templates using Canva. 

I research tools, trends and content ideas for my clients. 

I edit blog posts, newsletters and landing pages. 

I translate short texts and client communication between Polish and English. 

I follow up with clients and leads after meetings. 

I post regular updates on social media accounts. 

I plan content calendars and launch timelines. 

I test forms, links and automations before launch. 


